
 
PEDAGOGICKÁ FAKULTA UNIVERZITY KONŠTANTÍNA FILOZOFA V NITRE 

 
TÉZY K RIGORÓZNYM SKÚŠKAM 

 

Študijný odbor: filológia  

Študijný program anglický jazyk a kultúra  

 

KONTRASTÍVNA LINGVISTIKA A SOCIOLINGVISTIKA  
1. System of vowels in English and Slovak. Slovak tendency to adapt the English different vowels and 

diphthongs  

2. System of consonants in English and Slovak. Slovak tendency to adapt to adapt the English different 

consonants  

 

3. Word stress in both languages and the main differences  

4. The rules of English assimilation and the Slovak assimilation. Give examples of English words, which Slovaks 

tend to assimilate based on Slovak rules of assimilation  

5. Sentence stress in English and Slovak. The first language interference of names, proper nouns and words 

which are similar in both languages  

6. English and Slovak nouns similarities and dissimilarities in chosen grammatical phenomena  

7. English and Slovak adjectives - similarities and dissimilarities in chosen grammatical phenomena  

8. English and Slovak pronouns - similarities and dissimilarities in chosen grammatical phenomena  

9. English and Slovak adverbs - similarities and dissimilarities in chosen grammatical phenomena  

10. The English and Slovak ways of word-formation - similarities and dissimilarities  

11. Levels and types of interference.  

12. Sentence elements in English and Slovak (the subject). English and Slovak sentences (the imperative, 

negation, interrogative sentences). Passive constructions in English and Slovak  

13. Phraseological unit, its nature and features. Classification of phraseological units  

14. Variations and specific groups of phraseological units. Relations between phraseological units  

15. The role of phraseological units in speech and culture  

16. Define language, dialect and accent and explain the meaning of continuum. Language and social classes. 

Specify relationship between social and regional dialects and social and regional accents. 

17. Language as a defining characteristic of ethnic groups. Different varieties of the same language as a defining 

characteristic of ethnic groups. African American Vernacular English (AAVE). Creole and Pidgin. Language and 

ethnic groups in the European context.  

18. Language and context: verbal repertoire, register. Formality and styles in vocabulary, syntax and phonology. 

Principals of solidarity. Diglossia. Gender differences in lexis, differences in speech of men and women.  

19. Language and social interaction: parallel use of two languages, switching from one language to another, rules 

of silence, rules of interruption, turn taking, directness, indirectness, interpretation of conversations.  

20. Language and nation. Majority languages which are minority languages in certain countries. Languages 

which are minority languages everywhere. European context.  
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KULTÚRA ANGLOFÓNNYCH KRAJÍN A INTERKULTÚRNA KOMUNIKÁCIA  
1. Facts about the UK: geography, population, state establishment, electoral system, parliament, school system. 

Commonwealth.  

2. Celts in Britain and Ireland. Roman Britain and Roman influence on British culture. Anglo-Saxons in Britain. 

Vikings and Norman conquest.  

3. The reasons for Church reformation during the reign of Henry VIII. Queen Elizabeth I. Discuss Spanish 

Armada, Mary Queen of Scots, international trade.  

4. The Stuart dynasty. What was Gunpowder Plot? Britain as a republic. Victorian Britain. Industrial revolution.  

5. Britain and the world wars. Explain the Welfare state. Winston Churchill and Margaret Thatcher. Today’s 

monarchy and political situation.  

6. Exploration and colonization of America (Native Americans, Vikings, Spanish and English exploration, arrival 

of Pilgrim Fathers, Mayflower Compact).  

7. American Revolution- the War for Independence (Declaration of Independence); slavery in America and the 

Civil War (Emancipation Proclamation).  

8. America and the World War I, World War II, the Cold War (conflicts in Cuba, Vietnam, Korea).  

9. Political system of the USA (the U.S. Constitution, principles and branches of the U.S.  

government, political parties); Education in the USA (stages of education, colleges and universities, curriculum).  

10. American geography; American beliefs and values (Melting Pot, Salad Bowl, and Pizza, demographic 

distribution, immigrants, religion, mobility, media, holidays, American food and cultural life).  

11. Humanistic, sociological and semiotic approach to culture. Anthropologic concept of culture. Cultural 

relativity, enculturation and ethnocentrism.  

12. Two levels of Culture (highbrow and lowbrow culture by Kramsch, big “C” and small “c” culture by Stern, 

The Iceberg Concept of Culture with visible and invisible parts).  

13. Relationship of language and culture. Linguistic relativity. Sapir-Whorf hypothesis of cultural and linguistic 

relativity.  

14. Intercultural vs. multicultural communication. Intercultural competence (IC) and Intercultural communicative 

competence (ICC) by Byram. Non-verbal communication and culture. Misinterpretation of verbal and non-verbal 

cultural signs.  

15. Developmental Models of Intercultural Communication (Model of Intercultural Maturity, W curve Model of 

Intercultural Adjustment, Model of Intercultural Sensitivity). Cultural stereotypes. Linguistic nationalism.  

16. British Renaissance literature and culture  

17. American and British romanticism  
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18. Realism and naturalism in American and British literature  

19. Modernism in American and British literature  

20. American and British literature from the middle of the 20th century up to the present  
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ZÁKLADY PREKLADU A TLMOČENIA  
1. Translation Studies as a distinct field of study.  

2. History of translation.  

3. History of interpreting.  

4. Linguistic theories of translation. Equivalence and translation shift approach.  

5. Polysystem theory.  

6. Skopos theory.  

7. Cultural turn in Translation Studies and postcolonial translation.  

8. Nitra Translation School.  

9. Translation of literary texts.  

10. Translation of legal texts.  

11. Translation of newspaper style.  

12. Translation of advertising.  

13. Audiovisual translation, subtitling and dubbing.  

14. Translation of EU institutional texts.  

15. Interpreting as a distinct field of study. Interpreting memory.  

16. Consecutive interpreting.  

17. Principles of note-taking.  

18. Simultaneous interpreting.  

19. Praxeology of interpreting.  

20. Slovak legal norms related to translation and interpreting.  
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